
28101 '09 17:02 FAX 0031705128932 

Before: 

Registrar: 

~11-~ . •= Tribunal Penal International •pour le Rwanda 
· ".. International Criminal Tribunal for Rwanda 

IN THE APPEALS CHAMBER 

.Judge Theodor Meron, Pre-Appeal .Judge 

Mr, Adama Dieng 

141001/005 

83/H 

~ 
ICTR--01-73-A 

28 January 2009 
{83/H - 80/H} 

Decision of: 28 .Ja1mary 2009 ICTR Appeals Chamber 

PROTAIS ZIGIRANYIRAZO. 

v. 

THE PROSECUTOR 

Case No. ICIR-01-73-A 

DECISION ON PROTAIS ZIGIRANYIRAZO'S 
MOTION FOR AN EXTENSION OF TIME 

Counsel for the Prosecution Counsel for the Defence 

Mt. Hassan Bubacar Jallow Mr, John Philpot 
Mr. Peter Zaduk 

Case No. lCTR-01-73-A 

l11tl!rn,1tirnrnl Crimim:.J Trib~w:-:/ r..~1· !-~ 1:·.;uH!-il 
Tribunal pc'nai intc:1·nalit'Hl<11 pour k R•,,1antla 

C'trn:rTFTED ·rHllF CdPY 01-' T!ff. OH.IGlNAL fEF.7\ H,,· )'IE 
COPlE c1,:1:rrll-'lt-:E CONFOltMk'. ,\ L 10HIGli\1.-\L PAK NOUS 

N.4ME I NOM: .Jl.m_k.fl.MC'l.lR .... ~, ... /.lr.~Jti

S/GNATURE: .....•. ..• - ••.• ~~---· n.4.TE,,l..t . .T.~.,~. 

28 January 2009 



28/01 '09 17:03 FAX 0031705128932 

---------· -------ICTR Ii!! 002/005 

I, Theodor Meroll, Judge of the Appeals Chamber of the lntematie,.al Criminal Tribunal for ~/H 
Prosecution of Persons Responsible for Genocide and Other Serious Viola.tions of Interoational 

Humanitarian Law Committed in lhe Territory of Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for 

Genocide and Other Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring States, between 1 

January 1994 and 31 December 1994 ("Appeals Chamber" and "International Tribunal", 

respectively), 1 

BEING SEIZED OF the "Urgent Motion for Extension of Time for the Filing of the Appellant's 

Brief', filed by Protais Zigiranyirazo ("Appellant") on 29 December 2008 ("Motion"); 

NOTING that, pursuant to Rule 108bis (B) of the Rules of Procedure and Evidence of the 

International Tribunal ("Rules"), a Pre-Appeal Judge shall "ensure that the proceedings are not 

unduly delayed and shall take any measures related to procedural matters, including the issuing of 

decisions, orders and directions with a view to preparing the case for a fair and expeditious 

hearing"; 

NOTING that Trial Chamber III of the International Tribunal issued judgement against the 

Appellant on 18 December 2008 ("Judgement"), with the original in English, and that the Appellant 

filed his Notice of Appeal on 19 January 2009; 

CONSIDERING that the Motion seeks an extension of time to file the Appellant's Brief within 

eighty-two days following the receipt of the French translation of lhe Judgement, on the basis that 

the Appellant does not understand English;2 

NOTING that the Office of the Prosecutor does not object to the Motion;3 

CONSIDERING that under Rule 116(A) of the Rules, the Appeals Chamber may grant a motion 

for an extension of time if good cause is shown; 

CONSIDERING that Rule l 16(B) of the Rules provides that '"where the ability of the accused to 

make full answer and defence depends on the availability of a decision in an official language other 

than that in which it was originally issued, that circumstance shall be taken into account a.s a good 

cause under the present Rule"; 

CONSIDERING that the Lead Counsel works in both English and French and is thus able to 

understand the Judgement, to discuss with the Appellant possible grounds of appeal, to advise him 

1 Otder Assigning Judges in a Case before the Appeali:; Chamber and Assigning a Pre-Appeal Jud.go, 13 January 2009. 
'Motion, paras, 4, 22. 
:-1 Prosecutor's Respon~c to Zigiranyiraz.o' s "Urgcni Motion for E,aensioD of Time for The Filing of The Appellant" s 
Brief (Ruic I 16(B) R.P.P. [sic]", filod on 2 January 2009, parn. 4. 

2 
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as to potential en-ors of facts and Jaw contained therein4 and to diseuu a draft Appellant's brief.§Ji{H 

the Appellant, subject to his final approval once the French translation of the Judgement is 

available; 

CONSIDERING, that it is in the interests of justice to allow the Appellant adequate time to read 

the Judgement in a language he understands and to consult with his counsel before filing his 

Appellant's brief; 

CONSIDERING that in comparable situations the Appeals Chamber has granted the extension of 

time/ 

FINDJNG that, pursuant to Rule 116(B) of the Rules, "good cause" is shown to grant an extension 

of time of forty days, from the date of filing of the French translation of the Judgement, for the 

filing of the Appellant's brief; 

FOR THE FOREGOING REASONS, 

HEREBY GRANT the Motion; 

DECIDE that Protais Zigiranyira20 may file his Appellant's Brief within forty days oflhe filing of 

the French translation of the Judgement; 

DIRECT the Registrar to serve a French translation of the Judgement no later than 16 April 2009; 

and to provide a reasoned explanation in case he cannot comply with this instruction; 

"See Motion, paras. s, 7. 
5 See Eliezetr Niyitegeka v. 17ze Proseculor, Case No. 1CTR~967-70-14-A, Decision on BliezerNiyitegcka's Motion for 
aJl Extension of Time for the Filing of his Notice of Appeal. 13 June 2003, p. 4; Juve11<Jl KajelijeU v. The Prosecutor, 
Case No, !CTR-98-44A-A, Decision on Molion for an Extension of Time to Filo Appellant's Nolice of Appeal ano 
Brief, 17 December 200:3, pr,. 3~4; Emn-uznrJ.el Ndinda.hahiz/ v. Tlie Pro::.·~c.utor, Case No . .TCTR~0l-71-A, Decision on 
Bmmanuel .NctlndabaJ1i:d's Motion fi.:,r an &tension of Time, 26 Augui;r. 2004, pp. 2, 3. 

3 
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Done in French and English, the English text being authoritative. 

Done this 28 January 2009, 
At The Hague, 
The Netherlands, 

CaseNo, ICTR-01-73•A 
4 

Tu~M-~~ 
Theodor Meron 
Pre-Appeal Judge 

2B January 2009 


